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إ ِنَّ إلَّذِينَ کَفَرُوإ يُُنَادَوْنَ لَمَقْتُ اللَّهِ إ کَْبَرُ مِنْ مَقْتِکُمْ 

فَتَکْفُرُونَ  يمَانِ  إلْ ِ إ لَِى  تدُْعَوْنَ  إ ذِْ  ( 10)  إ نَْفُسَکُمْ 

فَاعْتَرَفْنَا   إثُْنَُتَيْنِ  إ حَْيَيْتَُنَا  وَ  إثُْنَُتَيْنِ  نَا  إ مََتَُّ رَبَُّنَا  قَالُوإ 

بِنَا فَهَلْ إ لَِى خُرُوجٍ مِنْ سَبِيلٍ  ( ذٰلکُِمْ بِا نََّهُ 11)  بِذُنوُ

تُؤْمِنُوإ  بِهِ  يُشْرَکْ  إ ِنْ  وَ  کَفَرْتمُْ  وَحْدَهُ  اللَّهُ  دُعِيَ  إ ذَِإ 

( إلْکَبِيرِ  إلْعَليِِّ  للَِّهِ  يُرِيکُمْ 12فَالْحُکْمُ  إلَّذِي  هُوَ   )

يَُتَذَ  مَاءِ رِزْقاً وَ مَا  يُُنَزِّلُ لَکُمْ مِنَ إلسَّ إ ِلَّ  إ يَاتهِِ وَ  رُ  کَّ

ينَ وَ لَوْ 13)  مَنْ يُنِيبُ  ( فَادْعُوإ اللَّهَ مُخْلصِِينَ لَهُ إلدِّ

إلْکَافرُِونَ  إلْعَرْشِ  14)  کَرهَِ  ذُو  رَجَاتِ  إلدَّ رَفيِعُ   )

عِبَادِهِ  مِنْ  يَشَاءُ  مَنْ  عَلَى  إ مَْرهِِ  مِنْ  وحَ  إلرُّ يُلْقِي 

إلتَّلاقَِ  يَوْمَ  يَخْفَى  15)  ليُِنْذِرَ  لَ  بَارِزُونَ  هُمْ  يَوْمَ   )

ءٌ لمَِنِ إلْمُلْکُ إلْيَوْمَ للَِّهِ إلْوَإحِدِ  عَلَى اللَّهِ مِنْهُمْ شَيْ 
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ارِ ) بِمَا کَسَبَتْ لَ  16إلْقَهَّ نَفْسٍ  إلْيَوْمَ تجُْزَى کُلُّ   )

إلْحِسَابِ  اللَّهَ سَرِيعُ  إ ِنَّ  إلْيَوْمَ  إ نَْذِرْهُمْ 17)  ظُلْمَ  وَ   )

مَا  کَاظِمِينَ  إلْحَنَاجِرِ  لَدَى  إلْقُلُوبُ  إ ذِِ  إلْ زفَِةِ  يَوْمَ 

يُطَاعُ  شَفِيعٍ  وَ لَ  حَمِيمٍ  مِنْ  المِِينَ  يَعْلَمُ 18)  للِظَّ  )

( دُورُ  إلصُّ تخُْفِي  مَا  وَ  إلْ عَْيُنِ  اللَّهُ 19خَائنَُِةَ  وَ   )

يَقْضِي بِالْحَقِّ وَ إلَّذِينَ يَدْعُونَ مِنْ دُونهِِ لَ يَقْضُونَ  

مِيعُ إلْبَصِيرُ )بِشَيْ   ( 20ءٍ إ ِنَّ اللَّهَ هُوَ إلسَّ

The Unbelievers will be addressed: "Greater was the aversion of 

Allah to you than (is) your aversion to yourselves, seeing that ye 

were called to the faith and ye used to refuse." They will say: 

"Our Lord! Twice hast Thou made us to die, and twice hast Thou 

given us life! Now have we recognised our sins: Is there any way 

out (of this)?" (The answer will be:) "This is because, when Allah 

was invoked as the only (object of worship), ye did reject faith, 

but when partners were joined to Him, ye believed! The 

Command is with Allah, most high, most great!" He it is Who 

showeth you his signs, and sendeth down sustenance for you 

from the sky: but only those receive admonition who turn (to 

Allah). Call ye, then, upon Allah with sincere devotion to Him, 
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even though the unbelievers may detest it. Exalted is He in His 

attribute. (He is) the Lord of the throne: by His Command doth 

He send the Spirit (of inspiration) to any of His servants he 

pleases, that it may warn (men) of the day of mutual meeting,- 

The day whereon they will (all) come forth: not a single thing 

concerning them is hidden from Allah. Whose will be the 

dominion that day?" That of Allah, the one the overpowering! 

That day will every soul be requited for what it earned; no 

injustice will there be that day, for Allah is swift in taking 

account. Warn them of the day that is (ever) drawing near, when 

the hearts will (come) right up to the throats to choke (them); no 

intimate friend nor intercessor will the wrong-doers have, who 

could be listened to. (Allah) knows the treachery of the eyes, and 

all that the hearts (of men) conceal. And Allah will judge with 

(justice and) truth: but those whom (men) invoke besides Him, 

will not (be in a position) to judge at all. Verily it is Allah (alone) 

Who hears and sees (all things).  

 کے روز اُن کو پکار کر کہا جائے گا "آج تمہیں  

ت

جن لوگوں نے کفر کیا ہے، قیام

د غصہ اپنے اوپر آ رہا ہے، اللہ تم پر   جتنا شدی 

ت
ت

اک اُس وق

 

 اُس سے زی ادہ غضب ی

ا تھا

ت

ب تمہیں ایمان کی طرف بلای ا جای
ب

ا تھا ج

ت

وہ کہیں  "- اور تم کفر کرتے تھےہوی

ارے رب، تو نے 
م
واقعی ہمیں دو دفعہ موت اور دو دفعہ زندگی دے گے "اے ہ

ے کی بھی 

 

کلن

 

ن
دی، اب ہم اپنے قصوروں کا اعتراف کرتے ہیں، کیا اب یہاں سے 

س وجہ سے  )جواب ملے گا ("  ؟ "کوئی سبیل ہے
ِ
 جس میں تم مبتلا ہو، ا

ت

یہ حال
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ا تھا تو

ت

ب اکیلے اللہ کی طرف بلای ا جای
ب

 تم ماننے سے انکار کر دیتے تھے اور ہے کہ ج

ا تو تم مان لیتے تھے

ت

ب اُس کے ساتھ دوسروں کو ملای ا جای
ب

زرگ و   -ج

 

اب فیصلہ اللہ بب

ز کے ہاتھ ہے

ت

زب ا ہے اور آسمان سے          -"بب

ت

انیاں دکھای

ش
 

وہی ہے جو تم کو اپنی ن

انیوں کے مشاہدے سے( سبق  

ش
 

ن ن
ِ
ا ہے، مگر )ا

ت

ازل کری

 

تمہارے لیے رزق ی

)پس اے رجوع  -صرف وہی شخص لیتا ہے جو اللہ کی طرف رجوع کرنے والا ہو

اللہ ہی کو پکارو اپنے دین کو اُس کے لیے خالص کر کے، خواہ تمہارا یہ کرنے والو (   

اگوار ہو

 

زوں کو کتنا ہی ی

 

اپنے بندوں  -وہ بلند درجوں والا، مالک عرش ہے-فعل کاف

اکہ وہ ملاقات کے 

ت

ازل کر دیتا ہے ی

 

میں سے جس پر چاہتا ہے اپنے حکم سے روح ی

ب -دن سے خبردار کر دے
ب

کہ سب لوگ بے پردہ ہوں گے، اللہ سے   وہ دن ج

)اُس روز پکار کر پوچھا جائے گا( آج   -ان کی کوئی یبات بھی چھپی ہوئی نہ ہو گی

اہی کس کی ہے؟ )سارا عالم پکار اٹھے گا( اللہ واحد قہار کی

ش

 گا ( ۓ)کہا جا-یبادش

ز متنفس کو اُس کمائی کا بدلہ دی ا جائے گا جو اس نے کی تھی
م
آج کسی پر کوئی ظلم  ،آج ہ

ن لوگوں کو اُس  -اور اللہ حساب لینے میں بہت تیز ہے -نہ ہو گا
ِ
اے نبیؐ، ڈرا دو ا

ب آ لگا ہے  
 

ی ز

ت

پ چاپ -دن سے جو ف
پ

ب کلیجے منہ کو آ رہے ہوں گے اور لوگ ج
ب

ج
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 پیے کھڑے ہو

ٹ
 

 ہو گا اور نہ -ں گے     غم کے گھوی

ت

ظالموں کا نہ کوئی مشفق دوس

 سے واقف ہے اور وہ  -کوئی شفیع جس کی یبات مانی جائے

ت

اللہ نگاہوں کی چوری ت

 جانتا ہے جو سینوں نے چھپا رکھے

ت

اور اللہ ٹھیک ٹھیک بے لاگ  - ہیں     راز ت

رہے وہ جن کو )یہ مشرکین( اللہ کو چھوڑ کر پکارتے ہیں، وہ کسی  -  گا ےفیصلہ کر

 اور دیکھنے والا  -چیز کا بھی فیصلہ کرنے والے نہیں ہیں 

 
 

بلاشبہ اللہ ہی سب کچھ سن

-ہے  

जिन लोगों ने कुफ़्र ककया है, कियामत के रोज़ उनको पुकारकर कहा 

िाएगा, “आि तुम्हें जितना शदीद गुस्सा अपने ऊपर आ रहा है, 

अल्लाह तुमपर उससे ज़्यादा ग़ज़बनाक उस वक़्त होता था िब तुम्हें 

ईमान की तरफ़ बुलाया िाता था और तुम कुफ़्र करते थे |” वे कहेंगे, 

“ऐ हमारे रब, तूने वािई हमें दो दफ़ा मौत और दो दफ़ा जज़न्दगी दे 

दी, अब हम अपने िुसूरों का एततराफ़ करते हैं, क्या अब यहााँ स े

तनकलने की भी कोई सबील है?” (िवाब ममलेगा) “यह हालत जिसमें 

तुम मुब्तला हो, इस विह से है कक िब अकेले अल्लाह की तरफ़ 

बुलाया िाता था तो तुम मानने से इनकार कर देते थे और िब उसके 

साथ दसूरों को ममलाया िाता तो तुम मान लेते थे | अब फ़ैसला 

अल्लाह बुज़ुगग व बरतर के हाथ है |” वही है िो तुमको अपनी 

तनशातनयााँ ददखाता है और आसमान से तुम्हारे मलए ररज्क नाजज़ल 

करता है, मगर (इन तनशातनयों के मुशादहदे से) सबि मसफ़ग  वही शख्स 
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लेता है िो अल्लाह की तरफ़ रुिुअ करनेवाला हो | (पस ऐ रुिुअ 

करनेवालो) अल्लाह ही को पुकारो अपने दीन को उसके मलए ख़ामलस 

करके, खाह तुम्हारा यह फ़ेल काकफ़रों को ककतना ही नागवार हो | वह 

बलन्द दरिोंवाला, मामलके-अशग है | अपने बन्दों में से जिसपर चाहता 

है अपने हुक्म से रूह नाजज़ल कर देता है ताकक वह मुलािात के ददन 

से ख़बरदार कर दे | वह ददन िबकक सब लोग बेपरदा होंगे, अल्लाह से 

उनकी कोई बात तिपी हुई न होगी | (उस रोज़ पुकारकर पूिा िाएगा) 

आि बादशाही ककसकी है? (सारा आलम पुकार उठेगा) अल्लाह वादहद 

िह्हार की | (कहा िाएगा) आि हर मुतनजफिस को उसकी कमाई का 

बदला ददया िाएगा िो उसने की थी आि ककसी पर कोई ज़ुल्म न 

होगा | और अल्लाह दहसाब लेने में बहुत तेज़ है | ऐ नबी, डरा दो उन 

लोगों को उस ददन से िो िरीब आ लगा है | िब कलेिे मुाँह को आ 

रहे होंगे और लोग चुपचाप गम के घूाँट पपये खड़े होंगे | ज़ामलमों का न 

कोई मुशकिक दोस्त होगा और न कोई शफ़ीअ जिसकी बात मानी 

िाए | अल्लाह तनगाहों की चोरी तक से वाकिफ़ है और वह राज़ तक 

िानता है िो सीनों ने तिपा रखे हैं | और अल्लाह ठीक-ठीक बेलाग 

फ़ैसला करेगा | रहे वे जिनको (ये मुशररकीन) अल्लाह को िोड़कर 

पुकारते हैं, वे ककसी चीज़ का भी फ़ैसला करनेवाले नहीीं हैं | बबला-शुब्हा 

अल्लाह ही सब कुि सुनने और देखनेवाला है | 


